CONTRACTING CO.

Daily Powered Industrial Truck Log

Equipment # | Make | Model#

Okay/Bien = V Not Applicable/No Applicable = N/A Not Okay/No Bien = X
MON | TUES | WED | THUR | FRI. SAT. | SUN.
DATE [ [ [ | /[ [ /[ /[

ENGINE/Artefacto

Crankcase Oil/Aceite del carter de cigiiefial
Belts/Cinturones

Wires/Alambres

Brake Fluid/Fldido del freno

Hydraulic Fluid/Fluido hidraulico
Hydraulic Lines/Cuerdas hidraulicas

Fuel Line/Cuerda del combustible

Fuel Tank/Tanque del combustible

LPG tank straps/LPG correas del tanque

BODY/Cuerpo

Overhead Cage/Sobre la cabeza Jaula

Tires, Wheels, Rims/Neumaticos, Ruedas, Margenes
Forks/Tenedores

Mast Chains/Cadenas del méstil

Fire Extinguisher/Apagaincendios

Operating Instructions/Operar Instrucciones
Lifting Capacity/Alzar Capacidad

OPERATIONAL Operacional
Seat /Asiento
Seat Belt /Cinturdn del asiento
Adjusted Seat /Ajuste Asiento
Seat Safety Switch/ Interruptor de la Seguridad del asiento
Parking Brake /Freno del aparcamiento
Service Brake/ Freno del servicio
Steering/ Dirigir
Horn/ Pito
Gear Shift Lever/Palanca del Cambio del vestido
Transmission/ Transmisién
Back-up Warning Device/Apoye Aparato de la Advertencia
Gauges, Temperature/Medidas, Temperatura
Gauges, Hour/Medidas, Hora
Gauges, Speed/ Medidas, Rapidez
Gauges, Battery/Medidas, Bateria
Lights, Head/ Luces, Cabeza
Lights, Tail/Luces, Cola
Lights, Signal/ Luces, Signo
Lights, Warning/ Luces, Advertencia
Mast Lift Up/Down/ Alzamiento del mastil Arriba Abajo
Mast Tilt/Inclinacién del mastil
Mast Side Squeeze/ Apretdn de la Orilla del mastil

Signature of Inspector for Each Day
Firma de Inspector por Cada Dia

All deficiencies must be reported to your Supervisor
before proceeding to use equipment.

Todas las deficiencias deben ser reportadas a su
supervisor antes de proceder a utilizar el equipo.

Inspector Signature
Inspector Signature
Inspector Signature
Inspector Signature
Inspector Signature
Inspector Signature
Inspector Signature

IAny corrected deficiencies require repair personnel
signature
Cualquier deficiencia corregida requiere la firma del

Departamento de Reparacion.

Repair Personnel Signature
Repair Personnel Signature
Repair Personnel Signature
Repair Personnel Signature
Repair Personnel Signature
Repair Personnel Signature
Repair Personnel Signature

Comments:

Hunter Contracting Co.
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